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Mise en situation 

Situation 2 Imani : cours EPS – cycle musculation : 

travailler la mobilité de la hanche  

Imani est une élève allophone nouvellement arrivé en France, elle est en seconde 

générale depuis 1 mois, elle bénéficie d’un dispositif en français langue seconde et 

elle intègre en classe ordinaire chaque semaine les séances d’EPS. En cours d’EPS 

elle a intégré le cycle musculation. Aujourd’hui, la séance est dédiée au travail de la 

mobilité de la hanche. C’est la première fois qu’elle découvre ce type d’activité 

encadrée dans un cadre scolaire. Elle comprend quelques mots en français mais a 

encore beaucoup de mal à suivre des consignes complexes ou à comprendre des 

expressions.  

L’enseignant.e commence la séance en expliquant les objectifs sur un tableau blanc, 

notamment le travail en binôme. Imani écoute attentivement, mais des mots comme 

"gainage" ou "enchaînement", lui sont inconnus. Elle regarde autour d’elle, tente de 

suivre ce que font les autres, mais reste souvent en décalage.  

Son binôme lui dit en plaisantant et cherchant la compétition avec les autres binômes: 

« Vas-y, à donf’ sur les fentes ! ». Imani, ne connaissant pas l’expression, regarde ses 

bras, ses jambes. Confuse, elle se sent perdue, ne sait pas si elle doit rire ou pas. Elle 

fait semblant de comprendre, sourit timidement, puis imite maladroitement ce que font 

les autres, ce qui provoque des rires dans le groupe. Elle ne comprend pas pourquoi 

les autres rient, et baisse un peu la tête, gênée.  

L’enseignant remarque son malaise.  

Vous avez le test de positionnement de Imani et la grille d’observation des besoins 

d’aide, vous êtes l’enseignant.e d’EPS comment vous pouvez accompagner Imani à 

mieux appréhender cette séance de musculation et à échanger avec son binôme ? 
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Grille d’observation des besoins d’aide 

 

Nom de l’apprenant :  besoin 

d’aide 

point 

d’appui 

Remarques 

• Besoins d’aide en lecture    

Vitesse de lecture     

Compréhension de texte lu   . 

Compréhension d’images, de schéma, tableau, cartes...    

Recherche d’informations dans un texte, une consigne    

Recherche d’informations dans une image, un schéma, un tableau, …    

Compréhension des consignes écrites    

Compréhension du langage élaboré (implicite, langage métaphorique, etc…)    

Habitué.e aux caractères latin    

• Besoins d’aide dans l’accès au vocabulaire    

Vocabulaire usuel (compréhension, mémorisation, réutilisation)    

Vocabulaire usuel (précision, variété, richesse)    

Vocabulaire technique spécifique à chaque discipline (compréhension, 

mémorisation, réutilisation) 

   

•  Besoins d’aide en langage oral    

Participation en classe    

Expression orale : difficultés d’articulation    

Compréhension du message verbal oral    

Expression orale (cherche ses mots, difficultés à construire ses phrases ou 

expression orale fluide) 

   

Utilisation du vocabulaire adéquat     



Grille d’observation des besoins d’aide - EANA 

 

Nom de l’apprenant :  besoin 

d’aide 

point 

d’appui 

Remarques 

• Besoins d’aide dans la présentation/ l’organisation du travail    

Prise de notes (manque des mots, des phrases, des syllabes et peu 

exploitable...)  

   

Construction d’un raisonnement, d’une logique    

• Besoins d’aide en motricité    

Réalisation de gestes précis (tirs, sport de ballon, remplissage 

d’éprouvette...) 

   

• Attitude générale    

Concentration, Attention     

A besoin de bouger    

Ne demande jamais de l’aide à l’enseignant ou aux membres de l’équipe 

éducative 

   

Elève très en demande : sollicite beaucoup l’enseignant ou les membres de 

l’équipe éducative 

   

Anxiété, mauvaise estime de soi    

Fatigabilité, découragement    

• Besoins d’aide dans les habilités sociales     

Prise de parole en classe    

Gestion des interactions avec les adultes    

Relations avec ses pairs    

Maîtrise des codes sociaux (attitude et paroles inappropriées ou inadaptées 

à la situation) 

   

Gestion des émotions    
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Grille d’observation des besoins d’aide 

 

Nom de l’apprenant : Situation 2 - IMANI besoin 

d’aide 

point 

d’appui 

Remarques 

• Besoins d’aide en lecture    

Vitesse de lecture  X  Ne maîtrise pas la langue française  

Compréhension de texte lu X  comme outil de communication écrite. 

Compréhension d’images, de schéma, tableau, cartes..  X  

Recherche d’informations dans un texte, une consigne    

Recherche d’informations dans une image, un schéma, un tableau, …    

Compréhension des consignes écrites X   

Compréhension du langage élaboré (implicite, langage métaphorique, etc..) X x  

Habitué.e aux caractères latins    

• Besoins d’aide dans l’accès au vocabulaire    

Vocabulaire usuel (compréhension, mémorisation, réutilisation) X  Pas de maîtrise de la langue, très peu de  

Vocabulaire usuel (précision, variété, richesse) X  vocabulaire 

Vocabulaire technique spécifique à chaque discipline (compréhension, 

mémorisation, réutilisation) 

X   

•  Besoins d’aide en langage oral    

Participation en classe  x Volontaire, essaie de communiquer 

Expression orale : difficultés d’articulation   Pas de maitrise des expressions familières 

Compréhension du message verbal oral x  Pas d’accès au second degré 

Expression orale (cherche ses mots, difficultés à construire ses phrases ou 

expression orale fluide) 

x   

Utilisation du vocabulaire adéquat  x   
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Nom de l’apprenant : Situation 2 - IMANI besoin 

d’aide 

point 

d’appui 

Remarques 

• Besoins d’aide dans la présentation/ l’organisation du travail    

Prise de notes (manque des mots, des phrases, des syllabes et peu 

exploitable...)  

X   

Construction d’un raisonnement, d’une logique  X  

• Besoins d’aide en motricité    

Réalisation de gestes précis (tirs, sport de ballon, remplissage 

d’éprouvette,...) 

 x  

• Attitude générale    

Concentration, Attention   x Sens de l’observation  

A besoin de bouger   Apprend beaucoup par mimétisme  

Ne demande jamais de l’aide à l’enseignant ou aux membres de l’équipe 

éducative 

  (imitation comme stratégie d’adaptation) 

Elève très en demande : sollicite beaucoup l’enseignant ou les membres de 

l’équipe éducative 

   

Anxiété, mauvaise estime de soi x  Grande gêne  

Fatigabilité, découragement    

• Besoins d’aide dans les habilités sociales     

Prise de parole en classe   Pas d’attitude inappropriée mais une 

Gestion des interactions avec les adultes  X incompréhension de certaines situations : 

Relations avec ses pairs x  Ce qui génère de la maladresse et de la 

Maîtrise des codes sociaux (attitude et paroles inappropriées ou inadaptées 

à la situation) 

x  timidité dans ses rapports avec ses pairs et les 

adultes.  

Gestion des émotions x   
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Analyse pédagogique de la difficulté 

Identification de la difficulté principale :  

La difficulté rencontrée par Imani est avant tout linguistique avec des répercussions motrices, relationnelles et affectives dans le 

cadre du cours d’EPS. 

Bien que bénéficiant d’un dispositif en français langue seconde, Imani est nouvellement arrivée en France et n’a qu’un mois 

d’exposition à la langue française de scolarisation. Elle ne maîtrise pas encore : 

• le lexique spécifique de l’EPS (gainage, fentes, enchaînement), 

• les expressions familières et implicites (« à donf’ »), 

• les codes langagiers liés à la dynamique de groupe. 

Analyse des obstacles rencontrés : 

Obstacle linguistique 
• Compréhension partielle des consignes collectives, surtout lorsqu’elles sont longues ou abstraites 

• Incompréhension du registre familier employé par le binôme 

• Absence de repères lexicaux pour associer un mot à un geste 

Obstacle cognitif 
• Surcharge cognitive : Imani doit simultanément écouter, comprendre, observer, imiter et agir 

• Difficulté à identifier l’objectif de la tâche et les critères de réussite 

Obstacle social et affectif  

• Sentiment de décalage par rapport au groupe 

• Gêne liée au rire des pairs, perçu comme moqueur 

• Stratégie d’évitement : faire semblant de comprendre pour ne pas se singulariser 
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• Risque de perte de confiance et de retrait progressif 

Effets sur les apprentissages et l’engagement : 

• Participation motrice peu efficace, gestes approximatifs 

• Faible prise d’initiative 

• Non-accès réel aux objectifs de la séance 

• Fragilisation du sentiment de sécurité affective, pourtant essentiel en EPS 

Accompagnement pédagogique proposé 

L’accompagnement vise à sécuriser l’élève, rendre les consignes accessibles, et prévenir les situations de malentendu linguistique 
et social. 

Avant et au début de la séance 

Clarification et anticipation 
• Présenter les objectifs de la séance avec un support visuel explicite (schémas, photos, pictogrammes) 

• Écrire les mots-clés essentiels au tableau avec une définition simple ou un dessin 

• Limiter les consignes à l’essentiel et les segmenter 

Préparation linguistique 
• Introduire le vocabulaire spécifique en amont (gainage, fente, mobilité) 

• Associer chaque mot à un geste démontré 

• Vérifier la compréhension par la reformulation ou le mime 
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Pendant la séance  

Adaptation des modalités pédagogiques 
• Privilégier la démonstration motrice  

• Donner les consignes une à une 

• Autoriser l’observation avant la mise en action 

Choix et accompagnement du binôme 
• Associer Imani à un binôme bienveillant et explicite 

• Sensibiliser les élèves à l’importance d’un langage clair 

• Valoriser la coopération plutôt que la compétition 

Médiation linguistique et sociale 
• Reprendre collectivement certaines expressions familières pour les expliciter 

• Intervenir rapidement en cas de rires ou de malentendu 

• Rappeler les règles de respect et de solidarité 

Après la situation de malaise 

Sécurisation affective 
• Échange individuel bref avec Imani pour verbaliser son ressenti 

• Dédramatiser la situation et expliciter le malentendu 

• Rassurer sur la légitimité de ne pas comprendre 

Formalisation 
• Reprendre en classe entière le vocabulaire clé de la séance 

• Expliquer les expressions orales courantes rencontrées en EPS 

• Valoriser l’effort et l’engagement de Imani devant le groupe 
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Coordination classe ordinaire / dispositif FLS 

Articulation avec le dispositif FLS 
• Transmission du lexique EPS à l’enseignant.e de FLS 
• Glossaire plurilingue construit par les élèves allophones 
• Travail ciblé sur les consignes et expressions fréquentes en EPS 

Articulation avec le cours d’anglais 

• Travailler le lexique EPS en anglais et pouvoir l’utiliser en EPS (communication, être dans l’échange) 

Progression et suivi 
• Objectifs linguistiques réalistes et progressifs 
• Mise en confiance par des réussites motrices simples 
• Observation régulière de l’engagement et du bien-être de l’élève 

Finalité de l’accompagnement :  

Cet accompagnement permet à Imani : 

• d’accéder aux apprentissages en EPS malgré la barrière linguistique, 

• de développer progressivement le lexique disciplinaire, 

• de se sentir légitime et en sécurité dans le groupe classe, 

• de s’engager durablement dans les activités proposées. 

 

 

 


